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museoeurope

Reminiscence preteklost| evropskega izrocila
temeljijo na ukani, ugrabitvi in posilstvy, ki ga
Je szakrivilo« pozelen]e grikih bogov. Srednjeve-
Zka Evropa nas popelje v svet vitestva, udvor-
ljivosti in razvoja omike, poljuba miru, vdanosti
In ljubezni ter nenazadnje vere in upanja. Rene-
sanéna Evropa zhaja i1z lepote duha in futnost),
razsvetllenstvo iz razuma, doba meicanstva in
modema doba pa iz idealov enakosti, svobode
in solidarnosti.

Projekt museoeurope se simbolicno naslanja
na renesancni rek o sucenosti, ki oZivlja, kar
umira,« in sumetnosti, ki klige nazaj na svetlo-
bo, kar Je potanilo v sencos. Gre za izmenjavo
ide] in izkustev, znanja in dediscine, ki razkri-
vajo razligne obraze Evrope. V okviru projek-
ta smo sodelovali z razlicnimi muzeji, kot so:
Univesalmuseum Jeanneum iz Gradca, Guardia
Svizzera Pontificia iz Vatikana, Bayerisches Na-
tionalmuseum iz Munchna, Muzeum Narodowe
w Warszawie iz VarSave, Muzeul Taranului
Roman 1z Bukareste, Zemaljski muze] Bosne |
Hercegovine, Muze] Sarajeva, Bo3njacki insti-
tut — Fondacija Adila Zulfikarpasica iz Sarajeva,
Liszt Ferenc Emlék Mizeum Fs Kutatdkdzpont
iz Budimpeste, Landesmuseum Burgenland iz
Eisenstadta, muze) Alimentarium iz Svicarskega
mesta Vevey in Gradski muze] Varazdin. V letu
2027 smo k spletnemu sodelovanju povabili
Viktorija in Albert muze) iz Londona.

The reminiscences of the Furopean heritage are based
on cunning, abduction and rape, “committed” by the
desire of Greek gods. Medieval Europe takes us into the
world of knighthood, courtliness and the development
af manners, the kiss of peace, devotion and love and
after all faith and hope. Renaissance Furope originates
from the beauty of the spint and sensuality, the Fn-
fightenmeant from reason, the time of the Bourgsoisie
and the Maodern Age from the ideals of equality, free-
dom and solidarity.

The project museoeurope symbolically refers to the
Renaissance saying about ‘knowledge, that revives
what is dying’, and “art, which brings back into fight,
whar has descended into darkiess”. It is dedicated to
the exchange of ideas and experiences, knowledge and
heritage, which unfolds the different faces of Furope.
Within the frame of the project The Regional Muse-
um Maribor collaborated with The Universalmusetim
Joanneum from Graz, The Pontifical Swiss Guard from
Vatican, The Bavarian National Museurm from Munich,
The National Musewm in Warsaw The National Muse-
urm of Bomanian Peasant from Bucharest, The Nation-
al Museurn of Bosnia and Herzegoving, The Sarajevo
Museum and The Bosniac Institute — Adil Zulfikarpadic
Foundation from Sarajeve, The Liszt Ferenc Memorial
Musetim and Research Centre from Budapest, The Re-
gionial Museum Burgentand from Eisenstadt, the Mu-
seum Alimentarium from Vevey Switzerlond and The
Varazdin City Museum, In the year 2027 we have invit-
ed The Victoria and Albert Museurn on virtual exhibition,



Pisalna omara, izdelali Jacob Arend, Johannes Wit-
talm, Servatius Arend, Wiirzburg, Nemgija, 1716,
furnirano z lesom oreha, z marketerijo iz Zelvovi-
ne, roZevine, medenine, kositra, slonovine in raz-
licnega lesa, vkljuéno z kacjim lesom, na konstruk-
ciji iz borovega lesa, predali obloZeni z reliefnim
pozlagenim in barvno potiskanim papirjem, okovje
iz lakirane medenine, 180 x 165 x 78 cm. Viktorija
in Albert muzej, London (inv. §t. W23-1975).

Writing cabinet, work by Jacob Arend, Johannes
Wittalm, Servatius Arend, Wirzburg, Germany,
1716, veneered in walnut, with marquetry of tur-
tle shell, horn, brass, pewter, ivory and various
woods, including snakewood, on a carcase of pine,
the drawers lined with embossed gilded and col-
our-printed paper, mounts of lacquered brass, 180
x 165 x 78 cm. Victoria and Albert Museum, Lon-
don (inv. no. W.23-1975).



OMARA GALLUSA JACOBA, WURZBURG, 1716,
IZ ZBIRKE POHISTVA V VIKTORIJA IN ALBERT
MUZEJU I1Z LONDONA (INV. 5T. W23-1975)

Razkoina omara je bila izdelana leta 1716 v knezjem
mestu Wirzburg. Okrasje prica, da Je bila narglena
za Johannesa Gallusa Jacoba, kasngje imenovanega
Callus Jacab von Hohlach [1670-1736/7), izlemno
vplvnega financnega ministra wirzourskega kne-
zoskofa Johanna Philippa von Greffenclaua zu Voll-
rathsa (1652-1719). Gallus Jacob si je v prvi polovic
18. stoletja pridobil tudi velko osebno premozenje.
Ambicioznost narofnika je botrovala razko3ni rabi
tako domacin kot tropskh vrst lesa, tudi boga-
to oblikovanega kacjega lesa, uporablienega za
ozadle intarziranega monograma narocnika na
zgomjem delu omare. Bogati rjavo rdeci in svetlo
zlati odtenki lesa so kontrast okrasju iz zelvavine,
roZevine in kositra.

Omara pa ni zanimiva le zarad| svojega imenitne-
ga porekla, zelo zanimiv je Se en vidik. Za boZig
leta 1967 sta se namret fantiga iz druzine teda-
njih lastnikov igrala in raziskovala omaro. Ko sta
odstranila enega od notran)in predaloy, sta nale-
tela na nepritrien kos lesa, pod njim pa Je bilo pis-
mo iz leta 1776. Dokument potrjuje, da so omaro
naredili v delavnici dvomega izdelovalca omar
Servatiusa Arenda (1673-1729), v njem pa sta
navedeni tudi imeni mojstrskih pomognikay, ki sta
omaro dejansko izdelala. To sta hila Jacob Arend,
Servatiusoy brat, in Johannes Wittalm.

Pismo prinasa obilo informaci] tako o omari kot o
druzbenih okoli¢inah tistega £asa. Jacob Arend Je
napisal: »Omaro sem zasnoval sam, narisal sem
Jo in zacrtal ... (Intarzie) sem izdelal z rezbarska
Zago in Jih osentil« OZitno je bil silno ponosen na
bogate intarzije, ki so adrazale vse njune vescine
v tem materialy, vkljugno s cvetlicno, arhitektumo,
Zivalsko in drugo ormamentiko — kar bi se komu
utegnilo zdeti Ze kar pretirano obilje.
Najzanimive)si Je zapis na drugi strani pisma, Ker
Je opisano vsakodnevno Zivlenle pomocnikov v
letu, »ko sta bila zelle in grah obicajno najboljsa
hrana, ki sva Jo lahko dobila«. Z razmerami nista
bila zadovoljna in v Zelji po boljSem Zivljenju sta si
Wirzburg Zelela zapustiti. Razlog za to je bila po
njunih besedah svelika madzarsko-turska vojnae.
Pismo, ki je bilo skrito vec kot 250 let, zelo zgovor-
no prica o tezavah, s katerimi o se morali soocati
celo cenjeni abrtniki, ki so si sluzili kruh v tistih
nemimih casih.

THE CABINET OF GALLUS JACOB, WURZBURG,
1716, FROM THE FURNITURE COLLECTION OF
THE VICTORIA AND ALBERT MUSEUM IN LON-
DON (INV. NO. W.23-1975)

This elaborate cabinet was made i the princely
city of Wiirzburg in 1716, The decoration identifies
it as having been made for Johannes Gallvs facob,
later Gailus Jacob von Hohlach (1670-1736/7), who
was the all-powerful finance minister to the Prince
Bishop of Wilrzburg, johann Philipp von Greffenclau
7u Vollraths (1652-1719), Gallus Jacob was also ex-
tremely sticcessful in creating a personal fortune in
the early eighteenth century,

The ambition of the patron explains the cabinet’s kix-
urious use of both native woods and tropical timbers,
including richly figured snakewood as the ground to
the inlay of the patrons cypher inside the desk The
rich reddish browns and light golds of the woods arz
contrasted with details in turtte-shell, horn and pewter.
Despite its grand provenance, there is ancther as-
pect of the cabinet that makes it of unique interest.
In 1967, two small boys from the family that then
owned it were playing during a family Christmas
party. When they removed one internal drawer they
found a loose block of wood and under this a tetter
dated 1716, {t not only recorded that the cabinet
had been rmade in the workshop of the court cab-
inet-maker Servatius Arend (1673-1729) but also
provided the names of the joumeymen-craftsmen
who had actually worked on it Jacok Arend, the
brother of Servativs, and fohannes Wittalm,

Their letter is full of information, both about the
cabinet and about the social conditions of the time.
Jacob Arend wrote ' have designed this cabinet on
my own, and have drawn and marked it out.... [ have
cut [the marguetry] with a fret-saw and have shad-
ed it'. He was clearly immensely proud of the ambi-
tious marquetry that showed every aspect of their
skill in this mediurm, including flowers, architecture,
animals and formal ormament — perhaps in what
we might think a rather unsophisticated profusion,
Most interesting of ail is the record on the other sidz
of the piece of paper, of the daily life of the pair in
the year when catbage and peas were often the best
food we could cbtawy’. They were dissatisfled with
their conditions and seeking to teave Wilrzburg in
search of better fortune, The cause, as they recorded
was ‘a great war in Hungary against the Turks'
Their letter, hidden for more than 250 years, speaks to
us with extraordinary power, of the difficulties of even
fine craftsmen in making a living at a time of twrmoil.
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14. 10. 2021

8.30-9.30

OTVORITEV SIMPOZIJA MUSEOEUROPE

dr. MIRJANA KOREN, direktorica Pokrajinskega mu-
zeja Maribor

dr. LUIS RAPOSO, predsednik ICOM Europe

SASA ARSENOVIC, Zupan Mestne obEine Maribor

dr. DARKO FRIS, dekan Filozofske fakultete Univerze
v Mariboru

dr. IGNACHA FRIDL JARC, drzavna sekretarka Ministr-
stva za kulturo Republike Slovenije

OPENING OF THE SYMPOSIUM MUSEOEUROPE
Dr MIBIANA KOREN, Director of the Manbor Regional Musetin
Dr LUIS RAPOSO, Chairman of ICOM Europe

SASA ARSENOVIC, Mayar of the Mumicipalicy Maribor
Dr DARKO FRIS, Dean of the Faculty of Arts, University
of Maribor

Dr IGNACIJA FRIDL JARC, State Secretary, Ministry of
Culture, Slovenia

VABLJENO PREDAVAN]E:

Sarah Medlam, namestnica vodje oddelka pohi-
Stva, tekstila in mode v Viktorija in Albert muzeju,
v pokoju, ZdruZeno kraljestvo

Omarav sfrancoskem slogu« —nov slog, porojen izstarega
KEYNOTE LECTURE:

Sarah Medlam, Deputy Keeper of Furniture, Textiles
and Fashion department at the Victoria and Albert
Museum in retirement, United Kingdom

A Louis cabinet: new styles from old

SOCIALNE SPREMEMBE IN DRUZINA
SOCIAL CHANGES AND FAMILY

Moderator: mag. Oskar Habjanic
Moderator: Oskar Habjanic, MSc

9.30-9.50

dr. Virgil Stefan Nitulescu, Narodni muze) romunske-
ga kmeta, Bukareita, Romunja

Koliko Evrope je v Narodnem muzeju romunskega
kmeta?

Dr Virgil Stefan Nitwlescu, National Musewm of the Ro-
manian Peasant, Bucharest, Romania

How much Europe is there in the National Museum
of the Romanian Peasant?

9.50-10.10
dr. Kathrin Pabst, Vestagder muze), Kristiansand, Norveska
Vpliv migracij na osebno in javno Zivljenje

Dr Kathrin Pabst, Vestagder Musetrry, Knstiansand, Norway
The impact of migration on personal and public life
10.10-10.30

dr. Mario Moutinho, dr. Judite Primo, dr. Maristela
Simao, dr. Marcelo Lages Murta, Nathdlia Pamio
Luiz, Oddelek za muzeologijo, Luzofonska univerza —
ULHT, Lizbona, Portugalska

Prvi koraki projekta »Ecoheritage: ekomuzeji kot
sodelovalni pristop k prepoznavanju, upravljanju in
varovanju kultume in naravne dediscine«

Dr Mdrio Moutinhio, Dr Judite Prirno, Dr Maristela Simao, Or
Marcelo Lages Murta, Nathdlia Pamio Luiz, Department of
Muszology at Lusdfona University — ULHT, Lisbon, Portugal
First steps of the project “Ecoheritage: ecomuseums
as a collaborative approach to recognition, manage-
ment and protection of cultural and natural heritage”

10.30-10.50

dr. Marko Mele, Sarah Kiszter, Universalmuseum
Joanneum, Gradec, Avstria, Anja Vintar, Zavod za
varstvo kultume dedidcine Slovenije, Ljubljana, dr.
Matija Creinar, Oddelek za arheologijo, Fiozofska
fakulteta, Univerza v Ljubljani, Slovenija

Heriterra — blagovna znamka za znanje, naravo,
dedis€ino in ljudi

Dr Marko Mele, Sarah Kiszter, Universalmuseurm Joan-
neum, Graz, Austria, Anja Vintar, Institute for the Pro-
tection of Cuttural Heritage of Slovenia, Ljubljana, Dr
Matija Cresnar, Departiment for Archasology, Facufty
of Arts, University of Ljubljana, Slovenia

Heriterra - a brand for knowledge, nature, heritage
and people

10.50-11.10

mag. Adela Pukl, Slovenski etnografski muzej, Lju-
bljana, Slavenja

Pomen ohranjanja dedisine slovenskih blagovnih
znamk

Adela Pukl, MSc, Slovene Ethnographic Museumn, Lju-
bijana, Slovenia

The importance of preserving the heritage of Slo-
vene brands

11.10-11.30

Razprava, odmor za kavo / Discussion, Coffee break
11.30-11.50

Milda Rutkauskaite, Kaunas, Litva

Zunanje digitalne dejavnosti muzeja v €asu covi-
da-19: primer litovskih umetnostnih muzejev
Milda Rutkauskaité, Kaunas, Lithuania

Museums’ external digital activity during the age of
covid-19: the case of Lithuania’s art museums
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11.50-12.10

Ana Maria Maciuca, Mestni muze) Bukaresta, Romunia
Vizualna umetnost v virtualni realnosti v Mestnem
muzeju v Bukaresti med pandemijo

Ana Maria Maciuca, Bucharest Municipality Museum,
fomania

Visual arts in virtual reality at the Bucharest Munic-
ipality Museum during the pandemic

12.10-12.30

Alexandra Saru, Muze) umemosti, Cluj-Napoca, Romunia
Sodelovalna razstava: neverjetno zlitje in interfe-
rence ekspresivnih jezikov (video umetnost in ani-
macija, zvok, osvetlitev in kreativno pisanje)
Alexandra Strbi, The Art Museurn of Chy-Napoca, Romania
Farticipatory displays: spectacular fusions and in-
terferences of expressive languages (video art and
animation, sound, light and creative writing)

Andreja Repic Agrez, Nova Garica, Slovenija
Strah pred umetnostjo

Andreja Repi¢ AgreZ, Nova Goricg, Slovenia
Fear of art

12.50-13.10

Ddra Bodrogai, Zsuzsanna Kovdcs, Akademija za
glasbo Franza Liszta, Spominski muze) in raziskaval-
ni center Franza Liszta, Budimpesta, Madzarska
lgrajmo (se) z Lisztom - muzejske izobraZevalne
prakse v Lisztovem muzeju v Budimpesti

Déra Bodrogai, Zsuzsanna Kovacs, Liszt Ferenc Mermo-
nal Museun and Research Centre, Budapest, Hungary
Playing with Liszt — museum educational practices
in the Liszt museum of Budapest

JAVNIIN INTIMNI PROSTOR BIVALNEGA OKOLJA
PUBLIC AND INTIMATE LIVING SPACES

Maderator: mag. Oskar Habjanic
Moderator: Oskar Habjani¢, MSc

dr. Toma Zarankaité-Margiene, Univerza v Vilni, Na-
rodni muze] — Palaca knezov Litve, Litva

Med javnimi in intimnimi bivalnimi prostori: tra-
dicija vzreje psov na dvoru velikih knezov Velike
litovske kneZevine v 16. stoletju

Dr Toma Zarankaite-Margiené, Vilnitis University, Na-
tional Museum — Palace of the Grand Dukes of Lithu-

ania, Lithuania

Between public and intimate living spaces: tradition
of dog keeping at the court of grand dukes of the
Grand Duchy of Lithuania in the 16th century
14.20-14.40

Andre] Ucakar, dr. Helena Gabrijelgic Tomc, dr. Deja
Muck, Karin Kosak, Mate] Pivar, Marjeta Cuk, dr. Tan-
ja Nusa Kofevar, Oddelek za tekstilstvo, grafiko in
oblikavanje, Naravoslovnorehniska fakulteta, Univer-
za v Ljubljani, Slovenija

Potek dela pri 3d reprodukciji in interpretaciji
skulptur forme vive iz Kostanjevice na Krki

Andrej Ucakar, Dr Helena Gabrifeicic Tormc, Dr Deja
Muck, Karin KoSak, Matej Pivar, Marjeta Cuk, Dr Tanja
Nusa Kocevar, Department of textiles, graphic arts and
design, Faculty of Natural Sciences and Engingering,
Unwversity of L jubljana, Slovenia

Workflow of the 3d reproduction and interpretation
of forma viva sculptures from Kostanjevica na Krki
14.40-15.00

mag. Suzana Fajmut Strucl, Padzemlje Pece, MeZica,
mag. Mojca Bedjanié, Aljo3a Safran, Zavod Republike
Slovenije za varstvo narave, Ohmocna enota Mari-
hbor, Slovenija, dr. Darja Komar, Karavanke UNESCO
Globalni Geopark, Zelezna Kapla, Avstrja
Interpretacija rudarske dedigcine v Karavanke
UNESCO globalnem geoparku

Suzana Fajmut Struch MSc, Podzemlje Pece, Mesi-
ca, Mojea Bedjanic, MSc, Aljosa Safran, Institute of
the Republic of Slovenia for Nature Conservation,
Regional Unit of Maribor, Slovenia, Dr Darja Komar,
Karawanken UNESCO Global Geopark, Bad Eisen-
kappel Austna

Interpretation of mining heritage in the Karawank-
en-Karavanke UNESCO global geopark
15.00-15.20

dr. Cvetka Pozar, Maja Vardjan, Muze] za amhitekiuro
in cblikovanje, Ljubljana, Slovenija

Oblikovanje modernih interierjev: kako arhitektura
in oblikovanje vplivata na nase bivalne razmere
Dr Cvetka PoZar, Maja Vardjan, Museum of Architec-
ture and Design, Ljubljana, Slovenia

Designing modern interiors: how architecture and
design influence our living conditions

15.20-15.40

dr. Zvjezdana Antos, Ftnografski muzg), Zagreb, Hrvaska
Zgodbe, kot jih pife pohistvo

Dr Zvjezdana Antos, Fthnographic Musewrm, Zagreb, Croatia
Furniture stories
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15.40-16.00

Tatjana Srefaniz, Pokrajinski muze) Pag) - Ormos, Slovenja
Figuralne upodobitve na pohistvenih kosih v ptu-
jskem gradu

Tatjania Stefane, Regional Museum Pluy - CrmoZ Siovenia
Figural depictions on furniture in Ptuj castle

16.00-16.20
Razprava, odmor za kavo / Discussion, Coffee break

VPLIVI MIGRACI) NA UMETNOST, OBRT,
ARHITEKTURO IN GLASBO

IMPACT OF MIGRATION ON ART, CRAFTS,
ARCHITECTURE AND ON MUSIC

Moderatorka: dr. Valentina Beve Varl

Moderator: Dr Vialenting Beve Varl

16.20-16.40

dr. Eva llec, Aleksandra Nestorovic, Pokra]inski muze
Pty] - Ormoz, Slovenija

Oblacila na prehodu iz bronaste v Zelezno dobao:
poskus rekonstrukcije prazgodovinske nose

Dr Fva llec, Aleksandra Nestorovic, Pruj - OnmoZ Re-
gicnal Museum, Slovenia

Dress at the transition from the bronze to the iron
age: attempt of an exhibition reconstruction of the
prehistoric dress

16.40-17.00

dr. Ales Maver, Oddelek za zgodovino, Filozofska fa-
kulteta, Unwerza v Mariboru, Slovenja

Tujci v kr3€anskih skupnostih na ozemlju danaznje
Slovenije v pozni antiki

Dr Ales Maver, Department of History Faculty of Arts, Uni-
versity of Maribor, Slovenia

Foreigners in Christian communities in Slovene terri-
tory in Late Antiquity

17.00-17.20

dr. Polona Vidmar, Oddelek za umetnostno zgodovino,
Filozofska fakulteta, Univerza v Maribonu, Slovenija
Dvojna portreta HabsburZanov z gradu Cmurek

Dr Folona Vidmar, Department of Art History, Faculty of
Arts, University of Maribor, Slovenia

Two double portraits of Habsburg family members
from Cmurek castle

17.20-17.40

dr. Valentina Beve Vari, Pokrajinski muze) Marbor, Slovenja
Zivljenjska pot akademskega slikarja Antona
Nowaka (r. 1865 v Mariboru, u. 1932 na Dunaju)
Dr Vateritina Beve Var, Maribor Regional Museurn, Slovenia

The life of the academy-trained painter Anton
Nowak (b. Maribor 1865, d. Vienna 1932)

Razprava, odmor za kavo / Discussion, Coffee break

18.00
SRECANJE ICOM
Predstavitve
dr. Luis Raposo, ICOM Evropa
dr. Kaja Sirok, ICOM Slavenija
Givliana Ericani, {(COM ltalija
Elke Kellner, ICOM Avstrija
Alenka Cemelie Krodel), ICOM Jugovzhodne Evrope
1ICOM MEETING
Presentations
Dr L wis Raposo, ICOM Furope
Dr Kaja Sirok, ICOM Slovenia
Giuliana Ericani, ICOM [taly
Elke Kellner, ICOM Austria
Alenka Cernelit KroZelj, ICOM SEE

15. 10. 2021

HRANA IN PJACA:
OD LOKALNEGA DO GLOBALNEGA
FOOD AND DRINKS FROM LOKAL TO GLOBAL

Meoderatorka: dr. Maja Godina Golija
Moderator: Dr Maja Godina Golija

8.30-8.50

dr. Maja Godina Golja, ZRC SAZU, Oddelek za sociolo-
gio, Filozofska fakulteta, Univerza v Mariboru, Slovenila
Prehranska dedigcina Maribora - evropska kuhinja
z lokalnimi pridihom

Dr Maja Godina Golija, ZRC SAZU, Sociotogy Depart-
ment, Faculty of Arts, University of Maribor, Slovenia
The food heritage of Maribor - European cuisine
with a local touch

8.50-9.10

Tamara Ognjevic, Artis center, Beograd, Srhjja
Hrepenenje po Evropi: kulinariéna dediscina Beo-
grada in veckultuma urbana krajina

Tamara Ognjevic, Artis Centre, Belgrad, Serbia

The longing for Europe: Belgrade’s gastronomic her-
itage and the multicultural urban landscape

9.10-9.30 }
mag. Marko Trupkovic, Narawn| park Zumberak - Sa-
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maoborska gorovje, Samobor, Hvaska

Prevajanje okusa

Marko Trupkovic, MSc, Zumberak — Samoborsko gorje
Nature Park Samobor, Croatia

Translating taste

9.30-9.50

mag. Neva Malek, Stanko Vorih, IC Piramida Maribor,
Vigja strokovna 3ola, Maribor, Slovenija

Peka in proizvodnja kruha: od lokalnih potreb do
globalne raznolikosti

Neva Malek, MSc, Stanko Vorih, Educational Centre
Piramida Maribor, Higher Vocational College, Maribor,
Slovenia

Bread - one of the oldest prepared foods of the world

9.50-10.10

Brigita RajSter, Korodki pokrajinski muze), Sloven) Gradec,
Slovenija

Kruh je boZji dar, korogki rZeni kruh

Brigita Rajgter, The Carinthian Regional Museum,
Slovenj Gradzc, Slovenia

Bread is a gift from god, Carinthian rye bread

10.10-10.30

Mijam Cnezda Bogata), Mestni muzg) Idrja, Slovenia
Idrijski Zlikrofi - od globalnega do lokalnega in nazaj
Mirjarn Gnezda Bogaray, City Museurm Idnja, Slovenia

The Idrija Zlikroft - from global to local and back

Razprava, odmor za kavo / Discussion, Coffee break

10.50-11.10

dr. Margalida Mulet Pascual, mag. Diana Roberta
Borras Rhodes, Otoski antropoloski institut, Palma,
épam ija

»Del mar a la taula« {od morja do mize). Marski
sadeZi in kulturna reprodukcija gastronomske ne-
snovne dedis¢ine na Majorki

Dr Margalida Mulet Pascual, Diana Roberta Borrds
Rhodes, MSc, Institu d’Antropologia de les {lles, Pal-
ma, Spain

»Del mar a la taula« (from sea to table). Sea food
and cultural reproduction of gastronomic intangible
heritage in Mallorca

dr. Vanya Doneva-Tsenkova, Thomir Tsarov, Pokra)inski
etnografski muze) na prostem »ETAR«, Gabrovo, Bolgarija
Bolgarski recept za okusno

Dr Vanya Doneva-Tserkova, Tiornir Tsarov, Regional eth-
negraphic open air mvsewrm "ETAR', Gabrovo, Bulgaria
The Bulgarian code for delicious

11.30-11.50

mag, JoFe Stukl, Logki muze] Skofla Loka, Slovenija
Pivovarstvo in vinarstvo na Loskem v srednjem veku
JoZe Stukl, MSc, Museumn Skofja Loka, Slovenia
Brewing and winemaking in the Skofja Loka area in
the middie age

11.50-12.10

Aleksandra Ramsak, KoroSki pokrajinski muzej, Slo-
ven) Gradeg, Slovenija

Zavrzena hrana na Osnovni Zoli Mislinja in na
Osnovni 3oli Mihe Pintarja Toleda Velenje
Aleksandra Ramsak, The Carinthian Regional Museum,
Sloven)j Gradec, Slovenia

Different handling of food waste at Mislinja primary
school and at Miha Pintar Toledo primary school Velenje

12.10-12.30

dr. Irena Lazar, Oddelek za arheologijo in dedizéino,
Fakulteta za humanisticne Studile, Univerza na Pri-
morskem, Slovenija

Projekt Triklinij - od arheologije do gastronomskega
doZivetja v Simanovemn zalivu

Dr frena Lazar, Department of Archaeclogy and Herit-
age Studies, Faculty of Humanities, University of Pri-
morska, Slovenia

Project Triclinium - from Archaeology to the gastro-
nomic Experience in Simon's Bay

12.30-13.00

Razprava, odmor za kosilo / Discussion, Lunch break

VPLIVI MIGRACI) NA UMETNOST, OBRT,
ARHITEKTURO IN GLASBO

IMPACT OF MIGRATION ON ART, CRAFTS,
ARCHITECTURE AND ON MUSIC

Moderatorka: dr. Valentina Bevc Varl
Moderator, Or Valentina Beve Varl

13.00-13.20

Irena Marusic, dr. Estera Cerar, Tehniski muze) Slove-
nije, Bistra, Slovenija

Mi in oni - znanje brez meja

frena Marusic, Dr Estera Cerar, Tebnical Museumn of
Slovenia, Bistra, Slovenia

Us and them - knowledge without frontiers

13.20-13.40

Anton Arko, Slovenski Solski muze), Ljubljana, Slovenija
Hoditi v Solo med dvema ognjema - Solstvo v delu
srednje Evrope med dvema svetovnima vojnama
Anton Arko, Slovene School Museum, Ljubljana, Slovenia



PROGRAM / PROGRAMME

Going to school between a rock and a hard place -
schooling in a part of central Europe between the
two world wars

13.40-14.00

dr. Karla Oder, Koro3ki pokrajinski muzej, Muzej Rav-
ne na Koroskem, Slovenija

Cospodarska podoba koroske regije in migracije
Dr Karla Oder, The Carinthian Regional Museum, Muse-
um Ravne na Koroskem, Slovenia

The economy of the Carinthian region and migrations

14.00-14.20

David Hazemali, dr. Matjaz Klemenci¢, Oddelek za
zgodovino, Filozofska fakulteta, Univerza v Mari-
boru, Slovenija
Sakralnaarhitekturainumetnostizbranihslovensko-
ameriskih cerkva v ZDA v prvi polovici 20. stoletja
David Hazemali, Dr MatjaZ Klemen€ic, Department of
History, Faculty of Arts, University of Maribor, Slovenia
Sacral architecture and art of selected Sloveni-
an-American churches in the USA in the first half of
the 20th century

14.40-15.00

Breda Kolar Sluga, Umetnostna galerija Maribor,
Andrej PreloZnik, Institut za arheologijo in dedis¢ino,
Fakulteta za humanisticne Studije, Univerza na Pri-
morskem, Koper, Slovenija

Kulturnozgodovinski pomen prve umetnidke raz-
stave v Mariboru

Breda Kolar Sluga, Art Galtery Maribor, Andrej PreloZnik,
Institute of Archeology and Heritage, Faculty of Hu-
manities, University of Primorska, Koper, Slovenia

The cultural and historical relevance of the first art
exhibition in Maribor

15.00-15.20

mag. Oskar Habjanic, Pokrajinski muzej Maribor, Slovenija
Koncert poljskega pianista Theodorja Leschetizke-
ga (1830-1915) v gosteh pri grofih Brandis

Oskar Habjanic, MSc, Maribor Regional Museum, Slovenia
A concert by the polish pianist Theodor Leschetizky
(1830-1915) hosted by the counts of Brandis

15.20-15.40
Razprava / Discussion

14.20-14.40

Petra Ceh, Loski muzej Skofja Loka, Slovenija

S polja na pogrnjeno mizo: dokumentarno priceva-
nje modernega slikarstva Iveta Subica

Petra Ceh, Skofja Loka Museum, Slovenia

From field to table: the documentary value of Ive Su-
bic's modern painting

15.40

Prostori lepega, stalna razstava, Pokrajinski muzej Maribor /
Spaces of Beauty, permanent exhibition, Maribor Regional
Museumn
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POKRAJINSKI MUZEJ MARIBOR
MARIBOR REGIONAL MUSEUM

Grajska ulica 2, 2000 Maribor STALNA RAZSTAVA PERMANENT EXHIBITION
Slovenija / Slovenia, EU PROSTORI LEPEGA SPACES OF BEAUTY

+386 (0)2 228 35 51 ODPRTO OPENING HOURS:
museurn@maribor si torek-sobota 10.00-18.00 Tuesday - Saturday: 10:00 - 18:00
www museum-mb.si Ob nedeljah, ponedeljkih in Closed on Sundays, Mondays and

WWW. museceurope si praznikih zaprto public holidays.



